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INTRODUCTION

The actuality and the usage rate of the research work. The
creativity of Shah Ismail Khatai is significant enough to constitute a
stage in the development history of our literary language. The
democracy of his language, as well as, the enrichment of his poems
with lively colloquial language, allow for the study of both lexical
and grammatical characteristics. In addition to complex sentences in
Khatai’s language, simple sentences expanded with verbal structures
have also been widely used. Therefore, the study of verbal phrases in
the poet’s language cannot fail to arouse interest.

When we examine the statistics of verbal phrases used in the
poet’s language and consider the frequency of their usage, we
observe that these phrases vary in quantity in works of different
genres and topics. For example, in the poet’s poems “Nasihatname”
and “Dahnameh”, the number of all types of such combinations is
significantly few. This is primarily due to the requirements of the
genre. The use of structurally complex sentences, typical for classical
style in the language ofthe poems, limits the use ofverbal structures.
Additionally, verbal combinations are less used in the poet’s gerayli,
bayati, tuyug and varsagi, and we even find the “verb+verb” type
combination only in one ofhis gerayli. In his bayati (quatrains), only
two “noun+verb” type combinations are used. The small size ofthese
poems in terms of meter and rhyme scheme does not allow for the
use of extensive sentences with verbal structures. Nevertheless, in
general, simple extensive sentences prevail in Khatai’s language.
This creates conditions for the active use of various types of verbal
combinations.

Researchers who have studied the literary heritage and
language of Shah Ismail Khatai have mostly focused on the language
of the masnavi, “Dahnameh”, examining the poet’s lexicon,
attributive word combinations used in his works, and to some extent,
the syntax of structurally complex sentences. However, the verbal
combinations used in the poet’s language have been overlooked in



research. This is one of the factors that make the research topic
relevant and up-to-date.

Research on verbal combinations has started to be studied
relatively later compared to noun phrases. However, in Turkology,
the involvement of verbal combinations for research as sentence
structures by a group of linguists, the comparison of verbal
combinations and verbal structures, the richness of expression means
in verbal combinations, the syntactic function of combinations in
sentences, and the semantic and syntactic relations between the
elements of combinations are current topics for linguistics.

In Azerbaijani linguistics, verbal combinations have primarily
been analysed based on their structural-semantic types, classified
according to the “noun+verb”, “verb+verb”, “adverb+verb”, and
“postposition+verb” models. We believe that since the syntax of
verbal combinations is the object of analysis, it is more appropriate
to classify them based on the syntactic relationship between their
elements rather than their means of expression.

Although the boundaries of the structural-semantic types of
verbal combinations have been determined in linguistic literature, the
grammatical relationship between some types has not been
accurately specified. For example, the syntactic relationship between
the components of nominative case verbal combinations has been
treated superficially. The relation to the syntactic relationship
between the components of indefinite objective verbal combinations
has not been unambiguous; sometimes the relationship between them
has been described as a governing relationship and sometimes as an
adjoining relation. The identification of components constituting the
main and dependent parts of “postposition+verb” type combinations
and clarifying the meaning and syntactic relationship between the
elements of combinations have not been resolved. Researching these
issues is one ofthe factors determining the relevance ofthe topic.

The initial information about Shah Ismail Khatai’s literary
legacy was provided by his son Sam Mirza in his memoir, “Tohfeyi-
Sami”. Unfortunately, Sam Mirza did not devote a lot of space to his
father’s work, and the only verse he cited as an example is in Persian.



Although there have been studies on the literary legacy of the poet,
his language has not been thoroughly investigated. According to the
information provided by M. Javadov, one of the first researchers who
studied the poet’s language, the orientalist scholar V.F. Minorsky
first reported information about Shah Ismail Khatai’s heritage in the
“Encyclopedia of Islam” in 1926, and in 1942, in London, he
published the work “The Poetry of Shah Ismail I”, with the third
section dedicated to the language of the poet’s poetry. In 1933-34,
B.Chobanzadeh wrote a monograph entitled “On the Language and
Literary Creativity of Khatai”, in which he dedicated a section to the
language of the poet’s “Divan”, comparing the spelling
characteristics, lexical differences, and some archaic morphemes of
the British and Ardabil editions. Salman Mumtaz prepared a
comparative edition of the “Divan” of the poet’s Ardabil and London
editions but was not successful in publishing it. In 1971, M.
Javadova conducted research on the linguistic creativity of Shah
Ismail Khatai in her article titled “Word Creation in Shah Ismail
Khatai’s “Dahnameh”, focusing only on word creativity'. In the
research work “Lexicon of Shah Ismail Khatai (‘Dahnameh’ poem),”
the poet’s lexicon in the “Dahnameh” poem was investigated. In
1967, G. Hasanov conducted research on the syntax of “Dahnameh”
in his work “Syntax of Dahnameh” (Attributive word
combinations),” focusing only on attributive word combinations and
not paying attention to verbal combinations.”> A.H. Javadov in the
article “Subordinate complex sentences in the language of Shah
Ismayil Khatai’s works” provided information about the types of
subordinate complex sentences used in the poet’s language and the
connectors linking their parts.® In recent years, the poet’s work has

! Cavadova, M. 1. $.1I. Xotainin “Dohnams” poemasinda soz yaradicihg1 / — Bak:
ADU, Dil va adobiyyat seriyasi, — 1984. Nel, 5.83-89
2 Hosonov, Q. M. “Dshnamo”nin sintaksisi (toyini soz birlesmoleri) / Q. M.
Hosonov. — Baki: EA, — 1967. — 116 s.
3 Cavadov, ©. H. $Sah Ismayil Xotai ssorlorinin dilindo tabeli miirokkob ciimlolor //
— Bak1: Baki Universitetinin xabarlori, Humanitar elmlor seriyasi, — 2009. Ne3, —s.
37-42
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been used as a source in the research works, and his language has
been referred to in various contexts. T. Yusubova based her
arguments on examples of “verb+verb” type verbal combinations
used in the poet’s language in her doctoral dissertation titled
“Verb+Verb Type Verbal Combinations in Azerbaijani,” discussing
their statistics and structural-semantic characteristics.4 Z. Nabiyeva
provided examples from Kbhatai’s language in her doctoral
dissertation on “Nominative case verbal combinations in Azerbaijani
language.”5

Interest in the poet’s creativity extends to Turkey as well.
Muhsin Majit has prepared a critical text titled “Hatayi Divani”
(Investigation-Critical Text-Facsimile)6 and Idris Chetin has focused
on the language of the poet’s works in his article “Language features
of Hatayi Divan,”7 examining the phonetic characteristics of the
poet’s language, word creativity, especially participles, and when it
comes to word combinations, he specifically talked about
prepositional phrases. Sabahaddin Shamshir emphasized the
simplicity of the poet’s language and the importance he attributed to
the Turkish languages$

As it can be seen, while the poet’s language has been studied to
some extent, verbal phrases have been overlooked. This makes the
research of verbal phrases in the poet’s language necessary.

Object and subject of the research. The object ofthe research
is the works of Shah Ismail Khatai. The subject ofthe research is the

4 Yusubova, T. Azarbaycan dilinds “feil+feil” tipli feili birlasmalar: / filologiya
elmlari namizadi dis.) / — Baki, —2002, - 143 s.

5 Nabiyeva, Z. P. Azarbaycan dilinds adlig halli feili birlasmslar: / filologiya
elmlari namizadi dis.) /- Baki, 2004. - 143 s.

6 Macit, M. “Hatayi Divani” (Inceleme-Tenkitli Metin-Tipkibasim) / M.Macit. -
istanbul_: Turkiye Yazma Eserler Kurumu Baskanligi Yaymlari, -2017

7 Cetin,l. // Hatayi Divaninin dil 6zalliklsri. - Bingdl: Bingdl Universitesi Sosyal
Bilimler Enstitlisi Dergisi, - 2021. — s.1 19-146. http://busbed.bingol.edu.tr

8 Semsir, S //“Sah ismail: hayatl va sahsiyyeti” - istanbul: Akademik Tarih ve
Duslince Dergisi, - 2019. - s. 74-86

https://dergipark.org.tr > download > article-file



verbal phrases used in the language ofthe poet.

The aim and tasks of the research. The main aim of the
research is to study the verbal combinations used in the language of
Shah Ismail Khatai from various aspects in order to get results. For
this purpose, the realization ofthe following duties was considered:

- to categorize the structural-semantic types of verbal combinations
used in Shah Ismail Khatai’s language;

- to define the syntactic relationship types between the components
ofverbal combinations used in Shah Ismail Khatai’s language;

- to study the semantic relationships between the components of
verbal combinations used in the poet’s language;

- to identify the syntactic relationship between the components of
subject-related verbal combinations used in Shah Ismail Khatai’s
language;

- to clarify the syntactic relationship between the components of verb
phrases with the indefinite object case used in the poet’s language;

- to research the position of the adjoined element in adjoined verbal
combinations, defining the main and dependent components of the
combination, and studying the syntactic relationship between the
components in Shah Ismail Khatai’s language;

The methods of the research. The descriptive and historical-
comparative method was used in the research work.

The main arguments of the dissertation to be defended. In
the research work, the arguments presented for defense are as
follows:

- simple sentences expanded with verbal combinations prevail over
complex sentences in Shah Ismail Khatai’s language;

- various types of verbal combinations, including noun+verb,
verb+verb, adverb+verb, and independent word+postposition+verb,
are used in Shah Ismail Khatai’s language;

- studying the semantic and grammatical relationship between the
components ofverbal combinations is more appropriate;

- a subject relationship between the components of the nominative
case + impersonal verb type phrases, which are a type of verb
phrases;



- in Shah Ismail Khatai’s language, independent verb phrases of the
type word + postposition + impersonal verb are formed based on a
relative semantic relationship, and there is an adjacency relationship
between the components of the phrases, regardless of whether the
postposition is used with a suffix or not;

- the governing relationship is prevalent among indefinite object case
verbal combinations used in the poet’s language;

- the archaic -yu, -yU verbal suffix in the poet’s language is not a
derivative suffix but is independently present, while -i4 is the main
formative element and -y is a suffix;

- verbal combinations in the classical Azerbaijani poetry language
serve as semi-predicative means that facilitate the transition from
poly-predicative to mono-predicative sentences;

- Complex verbs formed based on verb+verb type combinations,
such as olur-olmaz, yeyib-i¢an, are compound verbs formed based on
verb+verb type combinations;

- the widely used noun+infinitive+should structure in Shah Ismail
Khatai’s language, expressing the essential form of the verb, is
formed based on verbal combinations.

The scientific novelty of the research. In the dissertation, for
the first time, verbal combinations used in the language of Shah
Ismail Khatai have been comprehensively studied. It has been
determined that the large number of verbal combinations and the
richness of expressive means in the poet's language are the result of
the democratic nature of the poet’s language. The research
approaches verb phrases in the poet’s language from both a
structural-semantic perspective and in terms of the syntactic
relationships between the components. The nominative case verb
combinations in the poet’s language have been studied in detail, and
revealing that there is a subject relationship between the components
of this type of combinations, a governing relationship between the
components of indefinite object case verbal combinations, and only
an adjoined relationship between the components of postpositional
verbal combinations. Additionally, the formation of some compound
verbs based on verb combinations has been confirmed.



The theoretical and practical significance of the research.
The dissertation work holds both theoretical and practical
significance. The results obtained during the research make it
necessary to reconsider some issues and form a new attitude not only
in Azerbaijani linguistics, but also in Turkology. Particularly, the
new perspectives and insights proposed regarding the syntactic
relationships between the components of verbal combinations
indicate the theoretical importance of the dissertation work. Since
verbal combinations in the language of Shah Ismail Khatai have been
studied from various aspects, the materials and results obtained
during the research can be used in contemporary Azerbaijani literary
language studies, Turkology writings, as well as in syntax, historical
grammar, and literary history courses in higher education
institutions. All these aspects show that the dissertation work is not
only theoretically significant but also practically relevant.

The approbation and the applying of the work.
The main content and theoretical propositions of the monographic
research have been reflected in 14 scientific articles and conference
materials published both domestically and abroad.

The name of the organization where the dissertation has
been accomplished. The dissertation work was performed at the
Department of Azerbaijani Linguistics of Azerbaijan University of
Languages.

The volume of the structural sections of dissertation
separately and the general volume with the sign. The introductory
part of the dissertation is 7 pages (12.709 characters), Chapter 1-43
pages (85.182 characters), Chapter 11-33 pages (61.372 characters),
Chapter 111-29 pages (57.565 characters), Conclusion-4 pages (7.446
characters), References-14 pages. The total volume of 132 pages is
(224.274 characters).

THE MAIN CONTENT OF THE RESEARCH

The actuality and the usage of content is based, the object, the



subject of research is appointed, the aim and the tasks, the method and
ways of the research are defined, the material is chosen, the hypotheses
are given, the methodological bases of the research are shown, the
scientific novelty, the theoretical and practical importance of the work is
commented, the basic provisions giving to the defense are noted, the
information about the approbation of the work, the structure of
dissertation is given in the part of “Introduction” of the dissertation.

The first chapter of the dissertation is titled “Classification of
verbal combinations used in the works of Shah Ismail Khatai”.
The issues related to the chapter are discussed in five paragraphs. In
the first paragraph dedicated to the “History of the study of verbal
combinations”, two issues in linguistics were clarified: the
distinction between verb structure and subordinate clauses, and the
difference between the concepts of verb structure and verb phrases.
The attitude towards the issue of verb structure and subordinate
clauses, which has been the subject of long-term discussion and
debate in linguistics literature, is now unequivocal: The issue has
been resolved by considering both nominative case verb
constructions and other verb constructions as complex sentence
elements. Regarding the concepts of verb constructions and verb
phrases, it is important to note that constructions are crucial elements
of sentence syntax, with their syntactic function being emphasized.
Verb phrases, on the other hand, are examined from the perspective
of phraseology and are classified based on their structural-semantic
type and the syntactic relationship between their components.

In Azerbaijani linguistics, M.Shiraliyev and M.Huseynzadeh
used the term word combination for the first time, and until the
1940s, word combinations were defined as attributive phrases.
According to Y.Seyidov’s monograph “Word combinations in the
Azerbaijani language”, M.Balakayev first mentioned verbal
combinations in Turkology.’ However, our research indicates that as
early as 1950, Y.Ubryatova, in her work “Studies on the Syntax of
the Yakut Language”, discussed word combinations while addressing

% Seyidov, Y. M. Azarbaycan dilinds soz birlasmolori / Y. M.Seyidov. — Baki: ADU
nagriyyati, — 1992. —s.221
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phrases with adjacency and governance relationships. In 1957,
M.B.Balakayev comprehensively studied verb combinations in his
work “Basic types of word combinations in the Kazakh language™.

In Azerbaijani linguistics, word combinations were
comprehensively studied for the first time in the book “Word
combinations in Modern Azerbaijani”, published in 1961, with the
section on “Verbal cpmbinations” authored by Z.Budagova.
However, the boundaries between predicative and non-predicative
phrases were not precisely defined.

In Azerbaijani linguistics, Y.Seyidov was the first to
comprehensively and extensively discuss word combinations. In his
book “Word combinations in the Azerbaijani Literary Language”,
published in 1966, he included an analysis of verbal combinations of
the type “noun + verb”. However, he only mentioned phrases of the
types “verb + verb” and “adverb + verb” without delving into a
detailed analysis of these types.'? In the second edition of that book,
titled “Word combinations in the Azerbaijani Language”, published
in 1992, all structural-semantic types of verb phrases were included
in the research. This tradition continued in Azerbaijani linguistics, in
2002 T.Yusubova’s dissertation on “Verb phrases of the type
“verb+verb” type in the Azerbaijani language”, in 2004
S.Abdinova’s dissertation on “Verb phrases in the language of
“Kitabi-Dede Gorgud” epics, in 2013, in the dissertation written by
B.Hajiyeva on “Verb phrases in the Modern Turkish Literary
Language”, in 2017, by Z.Abdullayeva on “Structural-semantic
analysis of verb phrases in different-system languages” (based on the
materials of Modern English and Azerbaijani languages)”, in 2008
by N.Valiyeva in the textbook “Typological analysis of verb
combinations in different-system languages”, verbal combinations
are classified mostly according to their structural-semantic types.

The second paragraph is titled “Basics of the classification of
verbal combinations”. Verbal combinations can be classified based

19 Seyidov, Y. M. “Azerbaycan adabi dilinds soz birlogmalori” / Y. M. Seyidov. —
Baki: ADU nosriyyat1, — 1966. — 340 s.
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on the following criteria: according to the dependent component;
according to the governing component; based on lexical-grammatical
relationships between the components; by structural-semantic type;
by the syntactic relationship between the main and dependent
components. In this classification, the aspect requiring the most
attention is the syntactic relationships between the components of
verb phrases. When discussing syntactic relationships, it is important
to consider not only hierarchical relationships but also semantic
connections. Although the structural-semantic classification of
phrases is widely used in modern linguistics, there have been
alternative approaches. Z.Taghizade proposed that phrases should be
grouped based on the syntactic relationships between their
components rather than the means of expression of the main and
dependent components. Thus, he reclassified phrases from
morphology to syntax.'' G.Kazimov also based the classification of
verbal combinations on syntactic relationships, grouping them
according to the syntactic connections between their components.'?
Since verbal combinations are syntactic units, we find this approach
more appropriate.

The third paragraph is titled “Structural-semantic types of
verbal combinations used in Sh.I.Khatai’s language.” The verbal
combinations in Sh.I.Khatai’s language can be grouped into the
following types: noun + verb (ad + feil), verb + verb (feil + feil),
adverb+verb, and postpositional word + verb (qosmali s6z + feil). It
should be noted that the term “verb” (feil) as the main component in
this model might be somewhat controversial. If we consider the
second component, which forms the main part of the phrase, as a
verb, then predicative phrases could also be included in this category.
However, since the main component is not just any verb but an
impersonal verb, it would be more appropriate to group these phrases
as noun + impersonal verb, impersonal verb + impersonal verb,

" Tagizads, Z. X. Milasir Azorbaycan dilinin sintaksisi / Z.X. Tagizads. — Baki:
API, —1960. —s.9
 Kazimov, Q. S. Milasir Azorbaycan dili (Sintaksis) / Q.S. Kazimov. — Baki:
“Elm va tohsil”, —2010. —s.61
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adverb + impersonal verb, and independent word + postposition +
impersonal verb. In Sh.I.Khatai’s language, noun + verb type phrases
are predominant. This can be explained by the diversity of expression
forms used for the dependent component. In these types of phrases,
the dependent component can be a noun, adjective, numeral,
pronoun, or even a second or third type of attributive phrase.
Examples include: “Dérd qapu, qirx makan, yetmis iki qat, Mahabbat
dediyin tacalleyi-zat "3,

In the “verb+verb” type phrases used in Sh..Khatai’s language,
the first component is expressed with participles, while the second
component can be expressed with a participle, a verbal adjective, or
an infinitive. For example: “Ey moani hicran aslinds giryan eylayan,
Cesmimi giryan ediib sinamni biiryan eyloyan”."* Let’s take a look at
one fact, there are more than a hundred verb+verb type combinations
in the language of “Dede Gorgud” epics, however, in Hasanoglu’s
known two ghazals “name+verb” type combinations are used in the
two of, but the “verb+verb” type combination is not used. In the
“Dastani-Ahmed Harami” masnavi there are 9 verb+verb type
combinations, while in Nasimi’s language, there are only two and
about 50 verbtverb type combinations in Gazi Burhaneddin’s
language. There is a significant difference in the usage of these
phrases in the languages of poets who lived around the same time
and in epics created during similar periods. As it can be observed, the
number and frequency of these combinations are higher in the works
written in a language close to the vernacular. We observe that the
number of such combinations is a minority in the works written in
the classical style. In our opinion, the main reason for this is the
predominance of the subordinate complex sentence structure in
classical literary examples. People’s poets who write closer to the
spoken language and rely on the folklore tradition tend to use such
constructions more frequently. As N.Mammadli notes, complex
subordinate sentences are not characteristic of the spoken language;

B Xotai, . I. Kegmo namord korpiisiindon / $.1. Xotai. — Bak1, “Yazig1”, — 1988. —
s.306
" Xotai §.1. Segilmis osorlori / §.1. Xotai. — Baku: Serg-Qorb, —2005. — 5.162
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on the contrary, asyndetic and non-subordinate complex sentences
are widely used."” It is no coincidence that we do not find even a
single “verb+verb” combination in the language of the
“Nasihatnameh”. In the language of “Dahnameh”, in general, we see
that verb combinations are rarely used. The main reason for this is
that they have a classical masnavi structure.

In Sh.IKhatai’s language, “adverb+verb” type verbal
combinations have the first component expressed by various types of
adverbs, while the second component is traditionally expressed by an
impersonal verb. For example: “Ozii biilbiil olub giilzars gazdi, Mon
disxaruda zar eylayan sah.”'® Tt should be noted that in the poet’s
language, phrases where the first component is expressed by adverbs
of place and time are predominant. Phrases with adverbs of quantity
and manner as the dependent component are less common. The main
component is more frequently expressed by participles, to some
extent by verbal adjectives, and rarely by infinitives.

The fourth paragraph of the first chapter is titled “Subject-
related verbal combinations in Sh.L.Khatai’s language.” In the
poet’s language, subject-related verb phrases are used quite
extensively. According to their structural-semantic type, the
relationship between the components of these verb combinations in
the nominative case is neither a governing nor an adjoining relation.
Considering that these phrases are constructed based on subject
relationships, we find it appropriate to classify them as subject-
related verbal combinations.

In Sh.l.Khatai’s language, the main component of subject-
related phrases is typically expressed with verbal garticiples such as -
arkon’ (while), -digca’ (as), -a® (t0), -madan® (without), -inca’
(when), -gac (will), -gac (-gocin) (future), and -i# (-yli, -yu)
(possessive), as well as, verbal adjectives with -an” and -dig, and
infinitives. The dependent component is expressed with nouns in the

5 Mommodli, N.B. Azarbaycan dilinds isgiizar ve akademik kommunikasiya /
N.B. Mommadli. — Baki: Elm va tohsil, — 2021, —s.454.
18 Xotai $.1. Secilmis asarlori / S.1. Xotai. — Bak1: Serg-Qarb, — 2005. —s. 160
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genitive case, as well as, with the second part of the second and third
types of attributive phrases. Examples include: “Hasratindon
qaddinin eyls zarif olmus sanin, Yel asonda titragiir bu cismi-bimarim
kimi”"?, “Varii-varlg varmayinca gahs varmaz varimiz, Son Ozini
saho dapgur, doxi gal var istama”'®, “Ixlasi-dildon ayati-taviz oxur
miidam, Yad eylogac Xotayi cohanda xatasim” "

The fifth paragraph of the chapter is titled “Phraseological
verbal combinations in in Sh.I.Khatai’s language” In addition to
Khatai’s memorized aphorisms, there are also phraseological verb
combinations unique to his own language, which are primarily
related to the poet’s religious views and creative imagination.
Examples include: “Sarbati-haqdon icon esq oari azad olur, Eyla
sormost olann kiifvi imandir bilona”*° In Khatai’s language, these
phraseological verb combinations are typically of the “noun + verb”
type and compound combinations, primarily formed based on
governing and adjoining relations. The dependent components are
words in the dative, accusative, and locative cases, as well as
compound words, for example: “Oskiklik kondi Oziimds, Darina
durmaga goldim”*', “Bir isi bisirmok gorok, Oksigin yetirmak
gorak’ 2 “By yoldan azanin, billah, maqami-nari-maghardir 3,

Sometimes these combinations also act as the dependent part
of verb+verb type combinations, for exam;ﬂe, “Yiiz diirlii balayi-egqa
har dam, Konliin veriban riza qilan dil . 2

The second chapter of the dissertation is titled “Governing
verb combinations in Sh.I.Khatai’s works”. The first paragraph of
the chapter is titled “Verb combinations with noun dependent
components governing verb combinations”. Since the dependent

7 Xotai $.1. Secilmis asarlori / S.1. Xotai. — Bak1: Serg-Qarb, — 2005. — 5.176
' Yeno orada. —s.158

¥ Yeno orada. —s.175

* Yeno orada. —s.166

! Yeno orada. —s.345

22 Yeno orada. —s.347

® Yeno orada. —s.89

 Yeno orada. —s.234
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parts of governing verb combinations are usually nouns, this
relationship occurs between the components of nount+verb type
object-related phrases. In Khatai’s language, governing verb
combinations often feature nouns as their dependent components.
These combinations are categorized based on the type of case that
governs the verb-noun relationship: Governing by the Dative Case:
The dative case indicates various semantic nuances, including spatial
and object relations. Examples include: “Dariis-safaya getmadiyim
canandan otriidiir, Ey cismimin hayat, lobindir mons safa’;
Government by the Accusative Case: The accusative case is used to
show influence or effect. Examples include: “Gar¢i yiiziindon
ayriyam, amma xayalina”; Governing by the Locative Case: The
locative case expresses location or direction. Examples include:
“Hicran sobinds> gogo baxub maho giikr etdim”*S; Government by
the Ablative Case: The ablative case often signifies departure or
source. Examples include: “Naz ilo bazandi bag sarvi, Sancib basina
diimi-tozorvi”. %' These categories illustrate how Khatai uses
different cases to govern verb combinations and convey specific
meanings, from spatial relations to directional content. In the
language of Sh.I.Khatai, the verb combinations formed by governing
the words with both definite and indefinite dative cases by
impersonal verbs are more numerous compared to others. This is
related to the fact that the dependent part expresses object content
and can be directly connected to the other part without additional
means. We believe that, like definite dative case phrases, indefinite
dative case phrases also exhibit a governing relationship between
their parts. These phrases are also formed based on object
relationships and are used with transitive verbs. One of the notable
features of this type of verbal combinations used in Sh.I.Khatai’s
language is the omission of the accusative case suffix after the
possessive suffix in the first component of the phrase. For example,

® Yeno orada. —s.234
% Xotai, S. I. Kegmo namord korpiisiindon / S.1. Xotai. — Bak1: “Yazig1”, — 1988. —
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“Qonga giil xondan olub norgislo siison bitmaga, Arizin bagin
giiliistan etdigin, yoni ki, na? 7> This form is observed in both the
Oghuz and Kipchak group of Turkic languages. In addition to those
who consider this feature as a special suffix of the accusative case,”
there are also those who regard it as a possessive morpheme.*® In our
opinion, this morpheme consists of two elements: the possessive
suffix “-1” and the connecting “-n” that serves a linking function,
while the accusative case suffix has been omitted. This feature can be
observed in dialects and local variations. In Khatai’s language, this
characteristic is most commonly found in verbal combinations where
the first component is expressed with a second or third type of
attributive phrase.

In Sh.I.Khatai’s language, verbal combinations formed by the
government of the locative case reveal nuances of meaning between
the process and the concepts of place, object, and time. For example,
in the phrases “Camonds gost edsr gordiim habibi, Tarahhiim
galmads, yalvara gordiim” *', “Xotayi sondon afgan edssidir, Hogr
giiniinds divan eylaysn sah” *, “Bir kétido namus, ar olmayinca*
the expressions “gamands” (in the meadow) indicates the place of the
action, “Hoagr giiniind>” (on the Day of Resurrection) indicates the
time, and “kdtiids” (in a bad person) indicates the object related to
the action.

In Sh.I.Khatai’s language, verbal combinations formed by the
government of the ablative case are relatively few in number. These
combinations highlight the relationships between the process and its
space, time, object, reason, and the starting point or origin of the
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action. For example: “Cin elindan seyr edarkan bulduq ol daryayi
biz"3*: here, “Cin elindon seyr edorkon” indicates the space of the
action; “Can gozii qaflatdon agila diisdii, Ikilik pardasi secilo
diisdii ™ here, “goflotdon agila” indicates the moment when the
action occurs; “Labina can dedimsa, tokma qanim, Sorub sandan
bohasin bilmaz idim”*°: here, “sorub sandon” indicates the object of
the action. “Neca kim, covri-cafa qilsan bu gamgin konliima, Taki
sandan diisali ayri, aya ruhi-ravan, Goziimiin yagi manin qatreyi-
baran kimidir ”°': here, “gomindon agriman” indicates the reason for
the suffering. In these examples, the ablative case helps express the
spatial, temporal, and causal relationships associated with the actions
described.

In the language of Sh.l.Khatai, verbal combinations with
governing relationships reflect the connections between the process
and its space, direction, object, time, reason, and manner. In these
phrases, the richness of the expressions used for the governed
elements and the lexical-semantic variety of the governing elements
are particularly notable.

The second paragraph of the chapter II is titled “Verbal
combinations formed by the government of verbal adjectives and
infinitive.,” In Sh.l.Khatai’s language, verbal adjectives and
infinitive, having become substantivized, serve as the dependent
parts in verbal combinations with government relations. For
example: “Haqqi sevona qilan himayat Allahii Mohammoadii
Olidiir 3%, “Sadiqi-dil ilon yolunda yarm, Oz élmagine dua qilan
dil”®. In Khatai’s language, the use of verbal adjectives and
infinitive as the first part of a combination can be explained by the
poet’s avoidance of subordinate complex sentence structure.

The third paragraph of the chapter is titled “Verbal
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combinations formed by the government of adverbs.” In Sh. L
Khatai’s language, verbal combinations formed by the governing of
adverbs predominantly involve adverbs in the directional, locative,
and ablative cases. For example: “Son meni garsuda qalxan etdigin,
yoni ki, no?”"*" the adverbial phrase “qarsuda” indicates the direction
or location related to the action; “Galdivii iraxdan etdi avaz: - Qahr
etdi rasulp tiirki-tonnaz”.*', the adverbial phrase “iraxdan” signifies
the source or point of origin related to the action. In the poet’s
language, there are also verbal combinations formed by time adverbs
and quantity adverbs, but these combinations were formed based on
the relation of adjoining.

In Khatai’s language, we observe that impersonal verbs in a
single verse can connect with several words, both in various cases
and in the nominative case, as well as with the main verb through
syntactic relationships. These connections can be either
homogeneous (e.g., double governing relations) or heterogeneous
(e.g., adjoining and governing relations). This occurs when the
process expressed by the main component both: when it is executed
on a specific object or is related to a location, direction, etc., or
demonstrates the relationship between the process and its space,
time, manner, quantity, etc. These relationships are formed based on
the relative connection between the components of the combinations.
For example, in the verse: “Esiginds binavays iltifatin kam qulib,
Hiisn ilon ozini gorra quldigin, yoni ki na?** In this verse, the verb
phrase “kom qilib” is in an “governing” relationship with the words
“esiginde” and “binavays”, while “qarra qildigin” is in a
“adjoining” relation with the verb phrase “kam qulib”.

In the poet’s language, the large number of such
combinations arises from the expression of multiple ideas through
the use of expanded simple sentences with verbal combinations.

0 Xotai, §. I. Kegmo namord korpiisiindon / $.1. Xotai. — Bak: “Yazig1”, — 1988. —
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Chapter III is devoted to “The verbal combinations with
adjoining relations in the works of Shah Ismail Khatai.” The first
paragraph of the chapter is titled “The quasi-predicative position of
verbal combinations in the language of Shah Ismail Khatai.”
Some participle and gerund suffixes (-mug, -1, -acaq) still retain
features of predication in terms of form and content. Throughout the
historical development of the sentence, this simplification—
monopredicativization—has occurred primarily through the use of
verbal constructions. Therefore, in the early stages of literary
language development, it is possible to find instances where weak
predication is preserved, indicating that the process of transformation
was not yet fully complete. This characteristic is prominently evident
in Shah Ismail Khatai’s language. For example, “Mahimi gordiim ki,
yiizindon niqab almig galir, Partévi-nurindsn amin afitab almig
golir’® In the example, the participle “almis” is essentially
equivalent to the predicative form “almigdir”, meaning that in the
subordinate clause of the first line, there are two predicative centers:
“yiizlindon nigab almigdir” (has taken the veil off her face) and
“golir” (is coming). Historically possessing a predicative past, the the
participle “almig” determines the manner of the verb “golir”. In the
poet’s language, the participles with the suffix “-i6”, which also
possess a predicative past, have been used, for example, “Sar veriib
meydani-egqa girib liryan olmusuz.” In the content, three predicative
centers are clearly evident: sar vermigik, meydani-esqo girmigik, and
tiryan olmusuq. Although this suffix is not observed in the first and
second persons in Khatai’s language, we do encounter the form -
tbman and its variants. For example, “Ta goriibman hiisnini, ey
govhori-yekta sanom”**, “Ta diigibmen egqind hicrinde mon zarsm
honuz”.*® In Sh.I.Khatai’s language, the use of impersonal verbs in a
semi-predicative position is not accidental. This is facilitated by the
preference for simple sentences with verbal components instead of
complex sentences, as well as the linguistic variability in his
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language. Throughout the historical development of sentence
structures, this simplification — monopredicativization — has occurred
precisely due to verbal constructions. Let’s consider some examples:
“Kirpigin, qasmn goriib tirli komanim sdylerom, Ziilf ilon vachin
gorilb somi-sobistanim dersm”.* As seen, each sentence contains
two thoughts, one explaining the other: the first sentence is
essentially composed of kirpiyin, qasin goraram va tirii kamanim
soylaram, and the second sentence of ziilf ilon vachin géraram va
somi-sabistanim deram, making them a two-predicate sentence.

The second paragraph of the third chapter is titled “Verbal
combinations formed by the relation of impersonal verb to other
impersonal verb.” “Verb+verb” type constructions with adjoining
relations are usually formed based on relative connections. In these
constructions, the first part typically consists of the participles. In
Sh.I.Khatai’s language, the main component of adjunct-related
verbal combinations consists of “verb+verb” type constructions. In
his works, such adjunct-related verbal combinations establish various
lexical-semantic relationships between their components. Since his
works directly reflect emotions, we observe that state verbs are more
intensively involved in creating combinations. These verbs express
the subject’s physical state, mood, and emotions. For example:
“Mbagrurlar orada olurlar yalan, Kibr imis yorulub yollarda
galan™, “Giil yiizin évraqini giilsonds xondan eylayib, Biilbiili-
mohzuni guya qidign, yomi ki, na”.*® In the poet’s language,
combinations formed by the joining of one verb to another,
expressing the manner, cause, or duration of an action, are also used.
For example: “Bir nega giin yar olub, bir kimsanin halin duyub,
Sonra amin gizli sirrin agikar etmok nadir?”*, “Kimsonin eybin
aciban sormsar etmak nadir?”® “Seyr edorkon murgi-dil bagi-
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riixinds bond edib”.”’

In Shah Ismail Khatai’s language, verbal combinations formed
by the approach of work, speech, and thought verbs to the second
impersonal verb are used. For example: “Ey Xotayi, xak ilon yeksan
olub ol mah iciin, Ozmi-sevdayi-Siirayya qildigun, yoni ki, na?*,
“Yetmis min alats dolil olursan, Anlayib da bu dbalili bulunca”.>
Research shows that in Khatai’s language, the dependent part of
these verbal combinations frequently uses the following verb
suffixes: -ib, -iban, -kon, -digca, -mig, and -anda. In Khatai’s
language, verbal combinations formed with the suffix -5 provide
various explanations of actions through different perspectives. Here’s
how these combinations are used: joining with the infinitive: This
usage primarily describes the manner of the action, e.g., “Ey koniil,
naohl olub andan konar etmaok nodir”**; joining with the participle:
These combinations show the manner, quantity, time, or reason of
the action, e.g., “Cesmimi giryan ediib sinamni biiryan eylayan”*;
“Esigind> binavaya iltifatin kam qilib, Hiisn ilon 0zini qorra
qildigun, yani ki, na?”56; “Zohd ahli sual edonds hor dom, Min
hoceata bir cavab edon esq”’; joining with the participle: These
combinations describe the manner, reason, or time of the action, e.g.,
“Durna uguban iin ¢okib havads™®, “Mehr ilo rahm etma()yiiban,
gohr ilon 6ldiiriib Bandaya liitf ila ehsan etdiyin, yani ki, na? "

In Khatai’s language, the suffix -mig is used to form the
participle that create verbal combinations by approaching another
impersonal verb. We found only one instance of this pattern: “Yara

dondarmis yiizin gorgac raqiba soyladim: - Ol giili-xandani gor kim,

*! Yeno orada. —s.214
2 Yeno orada. —s.217
> Yeno orada. —s.332
> Yeno orada. —s.106
> Yeno orada. —s.162
*® Yeno orada. —s.217
7 Yeno orada. —.257
%8 Yeno orada. —s.248
» Yeno orada. —s.213
22



xars doéndormis yiizin.”® In Khatai’s language, the verbal

construction with the suffix -digca expresses the continuity of the
action by approaching another impersonal verb, as seen in the
example: “Istarom goldiikco gomdon qurtarasan rohm ediib™® This
construction conveys the idea of the action being repeated over time.
On the other hand, verbal constructions with the suffix -anda
emphasize the temporal aspect, where the action of the main verb
begins and continues when the action in the dependent verb starts:
“Zohd ahli sual edands hor dom, Min hoccats bir covab edon e§q”62.

The characteristics of classical poetry genres often result in the
main and dependent elements being connected more through partial
rather than complete adjacency. In Khatai’s language, the verbal
constructions with a dependent part consisting of impersonal verbs,
which are connected by a relational approach, are often found to be
distantly placed from each other. For example: “Calmagq iciin bagimi
top eylayib meydan ara, Hav edib ziilfini ¢ovkan etdiyin, yani ki,
n2? "% In the example, the phrase “Calmayq igiin top eylayib” has an
adjoining relationship with “basimi top eylayib” being a governing
relationship within the adjoining relationship. Similarly, within the
adjoinin relationship of “Hav edib ¢évkan etdiyin”, the governing
relationship of “Ziilfini ¢ovkan etdiyin” is included.

In Shah Ismail Khatai’s language, the phrases found in the
examples such as “Onlar ilo yeyib-igons lonat”®; “Mundax dura-
diiso yola diisdiim”, Goh aguga, goh kola diisdiim”® clearly show
that the combinations like “yeyib-icon”, “u¢an-qagan”, and “dura-
diisa” are formed through the joining of participle with the verb.
However, whether they are considered simple verb combinations or
compound verbs is debatable. Y. Seyidov does not classify them as
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compound verbs.’® G. Kazimov defines such combinations formed
by the combination of close meaning, synonymous or antonymous
verbs where the first part is expressed by a participle as compound
verbs.®” In our opinion, it is more accurate to consider the units with
such a structure as compound verbs formed on the basis of a “verb +
verb” type combination with an adjoining relation. Thus, in such
combinations, semantic combination also occurs. At the same time,
they serve to express a single concept. Although the components of
these combinations may not be under the same stress, their individual
stresses are notably weak, and they seem to be “dependent” on the
subsequent word. We believe that although historically this form
functions as a marker of the necessitative mood of the verb, based on
its grammatical relation with the dependent component, this
structural model can also be considered among verbal constructions
(verb phrases).

In the poet’s works, one can also encounter constructions formed on
the basis of the model independent word+infinitive+*“gorok™, for
example: “Som odina yanmaga parvans xos golmok gorak”. % It
should be noted that the forms -maq+gorok and -mek+gorok
historically functioned as grammatical markers of the necessitative
mood of the verb and, from the 19th century onward, were replaced
by the suffix -mali/-moli. It is known that one of the earliest sources
in which this suffix appears as a marker of the necessitative mood is
the language of Khatai. As seen in the example, the infinitive
functioning as the first component of the construction has been
declined due to its substantivization. Moreover, the content of the
line indeed conveys the necessity of performing the action. It should
also be emphasized that this structural model was historically used
with other non-finite forms of the verb as well.

% Seyidov, Y. M. Azarbaycan dilinds s6z birlosmslori / Y.M.Seyidov. — Baku:
ADU nogriyyati, — 1992, —s.371
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In the epic “The Book of Dede Korkut”, particularly in the “Bamsi
Beyrek” tale, we encounter the form -goc (converb suffix) + gorok:
“...man yerimdon durmadin ol durgac gorak.””

Although historically these forms served as markers of the
necessitative mood of the verb, we believe that, based on their
grammatical relation with the dependent component, it is possible to
argue that they were formed on the basis of verbal constructions.

The third paragraph of chapter III is titled “Verbal
combinations formed by the adjoining of adverbs to an
impersonal verb.” In Khatai’s language, in adjoining relation
constructions where the dependent part consists of adverbs, the
adverbs indicate the manner, time, or quantity of the verbs. For
example, “Ustiimiizd> dord diisali ¢adirsan, Ciimlomizi birdan
biiriiyiib gedor”™, “Ovval goricok sofi olur kss, Cox gorss, sozi
gobul edor bas”."

In the poet’s language, it is observed that not only adverbs but
also adverbialized words participate in the formation of verbal
phrases: Lalo tok bagrimu piir gan etdiyin, yoni ki, no?"2.

In the fourth paragraph, titled “The adjoining relation in
postpositional combinations”, combinations formed based on the
independent word + postposition + impersonal verb model in Sh. 1.
Khatai’s language are studied. Before defining the syntactic
relationship between the components of postpositional phrases, two
aspects need to be clarified: first, the grammatical relationship
between the postposition and the word it is attached to; second, in
postpositional phrases, identifying which components the syntactic
relationship exists between — whether it is between the postposition
and the impersonal verb, or between the postpositional component
and the impersonal verb. Y.Seyidov has unambiguously confirmed
that the main component of the phrase is the verb: “In postpositional
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phrases, the subordinating word is also the verb used in the second
part”” In these combinations, the relationship between the
postpositional word and the postposition must also be clarified.
There are those who do not accept the existence of a governing
relation between them, as well as those who do. A. Abdullayev notes
that there are basically two types of government relation in the
Azerbaijani language: 1) governing with verbs, 2) governing with
postpositions.”* G.Kazimov also accepts the role postpositions in
governing the structure.” It is known that postpositions can also be
attached to the nominative case. However, the nominative case
cannot participate in a governing relation. Confirming the governing
ability of postpositions, essentially means accepting their
independence and, consequently, considering them as the main
component of the combination. However, postpositions only provide
specific semantic nuances to the words they are attached to, without
governing the words.

The fact that postpositional verbal phrases have various
structures and characteristics does not necessarily indicate that there
are different types of syntactic relationships between their
components. In our opinion, defining the type of syntactic
relationship requires considering the semantic relationship between
the components of the phrase. Since there is a relative relationship
between the components of postpositional verbal phrases with the
first component appearing both with and without suffixes—such as
manner, cause, purpose, etc. — we conclude that the syntactic relation
between the components is an adjoining relation. For example: ar
kimi qacan (manner), dyranmak iigiin sorusmaq (pupose) and so on.
Additionally, the dependent component can indicate the reason for
the action (anadan otrii darixmagq), its purpose (yasamaqdan otrii

7 Seyidov, Y. M. Azarbaycan dilinds s6z birlosmslor / Y.M.Seyidov. — Baky,
ADU nogriyyati, — 1992, —s.21
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yemak), location (pancarasi baga taraf acilan), direction (yola sari
boylanmaq), quantity (besa gadar artirmagq), time (saharadak oyaq
galmag) and so on. The semantic relationship between the
components being a relative connection provides a basis for stating
that such compound expressions are formed on the basis of an
adjacency relationship. In other words, the first component, which
consists of an independent word + postposition, is in an adjacency
relationship with the second component, which consists of an
impersonal verb.

The postpositional verbal combinations in Sh.I.Khatai’s
language can be divided into three groups: The first group consists of
postpositional verbal combinations where the dependent part is used
with a case suffix, which we rarely find in the poet’s language. In the
poet’s language, we observe that a personal pronoun in the
possessive case, together with a postposition, acts as the dependent
part. For example: “Mbnsiz bu cahan ana daralmig, Riixsart manim
toki saralmig”® In the poet’s language, there are also verb
combinations in the dative case used with postpositions. For
example: “Yiiziina qarsu gongo giildigiciin, Sohor agzina ¢almig qan
oturmug”.”” In Khatai’s language, we did not find verb combinations
with a dependent part in the ablative case+postposition. In Khatai’s
language, verb combinations with adjoining relation formed by
postpositions attached to the nominative case are mainly connected
to the postpositions “iizra” (about), “kimi” (like), “tok” (as), “ilo”
(with), “l¢tin” (for), and their variants. In Khatai’s language, the
postposition “iizro” (about) has formed a combination with the
nominative case in only one instance. The postposition “lizra”, which
expresses the meaning of belonging, compatibility, reference, has a
spatial meaning in Khatai’s language. For example: “Sanmaniz kim,
kastidir, doryalor iizra seyr edsn, Gozlorim yasinda bu cismi-
hiibabimdir manim™."® In Khatai”s language, the postposition “kimi”
has been used only with the nominative case to form verbal phrases.
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For example: “Obri-baran kimi aglarkan Xatayi zar-zar, Goziiniin
yasi edordi, durma, derdin agikar”.” In Khatai’s language, the
postpositions “tok”, “toki”, and “tokin” are frequently found in the
composition of verbal phrases. In the poet’s language, these
postpositions primarily have a meaning of simile: “Goah ziilfi toki
piib ayagin”.*® In Khatai’s language, the postpositions “ilo”, “ilon”,
“birlon”, and “birla” are used more intensively and express the
meaning of means: “Mehr ilo rahm etmayiiban, qahr birlan oldiiriib,
Bondboys liitf ilo ehsan etdiyin, yoni ki, no”.®' In this verse, three
adjoining-based postpositional verb combinations are used, two of
them are formed with the postposition “ilo” and one with the
postposition “birlon”. In Khatai’s language, combinations formed
with the postposition “ii¢lin are rarely found. For example: “Eyd
iciin mon baxdigim qagi-hilalindir sanin. "

In the poet’s language, some of the postposition-based verbal
phrases are formed by joining postpositions to the infinitive.
Observations show that in Khatai’s language, only the postposition
“ticiin” (for) participates in the formation of verbal phrases with a
postposition-based relation by joining to the infinitive. In the poet’s
language, such combinations occur, though rarely: “Masuqga miidam
i¢mok digiin, Dillor gamm sorab edon esq”.® It should be noted that
in the poet’s language, the causal content of this postposition also
revealed through the participle’s approach to the the gerund. For
example: in the verse, “Yiizino qarsu gonga giildiigiciin Sahar agzina
gan ¢almig oturmus”®, in the phrase of “giildiigiciin agzmna qan
calmig”, the postposition is observed to be linked to the participle
joining to the the gerund.

Research has shown that the main component of postpositional
verbal phrases consists of participles, the gerund, and infinitives,
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while the secondary component is made up of independent words
and the postpositions joining to them. Regardless of whether the
main component takes a case suffix, based on the relative
relationship between the components, we can state that there is an
adjoining relation present between the components of these phrases.

The scientific conclusions obtained in the “Conclusion” part of
the dissertation work are summarized as follows:

1. All structural-semantic types of verbal phrases are used in
the language of Sh. I. Khatai. The abundance of “nount+verb” type
phrases in the poet’s language can be explained by the richness of
expression means of the dependent component. Compared to his
contemporaries, the extensive use of all structural-semantic types of
verbal phrases in Khatai’s language is explained by the democratic
nature of the poet’s language and his preference for simple sentences.

2. Although verbal constructions and verbal phrases are similar
each other in form and content, they are essentially different
concepts. Verbal constructions are important elements in sentence
syntax, and their syntactic function is emphasized. Verbal phrases,
on the other hand, are examined from the perspective of phrase
study, and both the main and dependent components are necessarily
taken into account. The term “verb” used to describe the main
component in verbal phrases can create confusion regarding their
scope. Therefore, it is more appropriate to categorize verbal phrases
into groups such as noun + impersonal verb, impersonal verb +
impersonal verb, adverb + impersonal verb, and postpositional word
+ impersonal verb.

3. In the language of Shah Ismail I, the dependent component
of nominative-case verbal constructions is expressed by nouns that
semantically convey both object and subject meanings but
grammatically function as the subject. The main component of these
constructions is expressed by converbs with the suffixes -arkan? -
digca®, -a>, -madan?® -inca*, -gac, -gac (-gacin), -ii (-vii, -yu), by
participles with the suffixes -an? -dig:, as well as by verbal nouns
(infinitives). In linguistic literature, the type of syntactic relation
between the components of such constructions has not been fully

29



clarified; this relation has been interpreted either as an adverbial
(adjunctive) or a coordinative relationship. However, research shows
that a subject relation exists between the components of these
constructions.

4. In Sh. 1. Khatai’s language, the dependent components of
governing verbal phrases are expressed with words in the dative,
accusative, locative, and ablative cases, as well as with infinitives
and participles. The fact that verbal phrases in the indefinite
accusative case are formed based on an object relation, and that the
main component specifically requires the accusative case, proves that
there is a governing relation between the components. In Khatai’s
language, in phrases formed through the governing of the accusative
case, the main component is expressed by both transitive and
intransitive impersonal verbs.

5. The higher frequency of verbal constructions in the language
of Shah Ismail I compared to his contemporaries is associated with
the closeness of the poet’s language to the living vernacular speech
of the people, as well as with the preservation of traces of the
historical development of the sentence structure within these
constructions.In the historical development of the sentence from
poly-predicativity to mono-predicativity, the participles, participles,
infinitives, and the phrases formed based on them have taken on a
semi-predicative position. The fact that some participle and gerund
suffixes (-mus, -ib, -ar) correspond to predication in both form and
content also confirms this. In Sh. I. Khatai’s language, the higher
frequency of usage of verbal phrases compared to his contemporaries
is related to the preservation of traces of the historical development
of sentences within these phrases. Thus, these phrases take on the
function of a semi-predicative center.

6. In the language of Shah Ismail I, a portion of the verbal
constructions consists of those whose main component follows the -
maq + gorak or -mak + gorak pattern. Some of the verbal phrases
used in the poet’s language consist of combinations where the main
element is an infinitive + “gorok” (should/must). This form was a
grammatical feature of the obligatory mood of the verb until the 18th
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century. Although it has historically been an indicator of the
obligatory mood of the verb, considering its grammatical relationship
with the main element, it can be concluded that this structure was
formed based on a verbal phrase.

7. In the language of Shah Ismail I, the dependent component
of converbal verb+verb constructions (expressing adverbial relations)
is most frequently realized by converbs with the suffixes -1b % -
than *, -kan, -digca®, -mig % -anda? while the main component is
expressed by non-finite forms of the verb. The dependent component
consists of action, motion, state, or speech verbs. Such constructions
are formed on the basis of relational (relyative) semantic
connections.

8. In the poet’s language, some verbal phrases are formed
through the syntactic connection between adverbs and impersonal
verbs. Since an adverb is directly a part of speech related to the verb,
both a governing and an adjoining relation can arise between the verb
and the adverb. The adverbialization of nouns, adjectives, and
numerals in certain functional contexts increases the number of such
verbal phrases. In Khatai’s language, there exist relative relations
such as manner, time, place, and quantity between the elements of
verbal phrases formed by the connection of both lexically adverbial
and adverbialized words to impersonal verbs. There are few
instances in the poet’s language where adverbs decline and are
governed as the dependent part of a verbal phrase.

9. In Sh. I. Khatai’s language, one type of verbal phrases is the
postpositional verbal phrases. The postposition does not govern the
word it attaches to; instead, it forms the dependent part of the verbal
phrase along with the impersonal verb and explains the verb’s tense,
place, manner, quantity, purpose, and reason. Postpositional verbal
phrases are formed based on relative meaning relationships. Thus,
regardless of the case of the noun in the postpositional word, there is
an adjoining relation between the main and dependent parts.

10. In Sh. I. Khatai’s language, there are some syntactic units
which are debatable whether they are compound verbs or verbal
phrases. Units such as “yeyib-icon” (eating-drinking), “dura-diigoe”
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(standing-falling), and “ucan-qagan” (flying-running) are formed
based on the verb+verb type verbal phrases with an adjoining
connection and have developed towards becoming compound verbs.

11. In the language of Shah Ismail I, it can be observed that
converbs, participles, and verbal nouns, within a single couplet, enter
into syntactic relations with multiple words—appearing in various
cases as well as in the nominative—alongside adverbs, non-finite
verbs, and the main verb. From this perspective, the poet’s works
exhibit constructions with double government, adverbial +
government, and subject + government as well as subject + adverbial
relations.

12. The suffix -yii, -yu, one of the ancient converbial markers,
in the language of our written monuments—including the language of
Shah Ismail [-serves to explain the cause of the action expressed by
the main verb. Linguistic literature has indicated that this suffix can
attach only to the verb “de”. Our research shows that this archaic
suffix, in its -z * variant, can be found not only in the language of the
Book of Dede Korkut and in the language of Shah Ismail I, but also in
the language of the poet’s contemporaries and in other Turkic
languages, attaching to verbs other than “de”. This suffix functions
not only as a converb but also conveys an infinitive meaning. From
this, it can be concluded that the suffix was not formed through
derivation or deformation, but existed independently. The use of both
deyii and deys variants in the language of Shah Ismail I indicates that
this suffix was in a transitional stage during the poet’s lifetime.
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